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IMPORTANT SAFETY INFORMATION2
This machine is intended for household use only and NOT for commercial 
or industrial use.

PLEASE KEEP INSTRUCTIONS FOR FURTHER USE AND USE ONLY AS 
INSTRUCTED IN THIS GUIDE.

	• Don’t leave the charger plugged in when unattended.
	• Don’t use the machine if it is faulty or has been dropped, damaged or left outdoors.
	• Don’t use the machine to pick up any flammable or combustible materials (lighter fluid, 
petrol, kerosene etc.)or use the machine in an area with explosive vapours or liquid.

	• Don’t use the machine to pick up hot coals, cigarette butts, matches or smoking hot 
burning items or use in an area where there may be harmful fluids (chlorine, bleach 
and ammonia drain cleaner).

	• Don’t handle the charger, battery or use the machine with wet hands.
	• Don’t unplug the charger by pulling on the power cord.
	• Don’t use the charger if the power cord or plug is damaged.
	• Don’t attempt to remove blockages with sharp objects as this may cause damage to 
the machine.

	• Don’t use the machine with the incorrect battery or charger as this may result in 
damage or injury to the user. The correct battery charger information is listed on the 
battery pack ratings label. 

	• Don’t charge the battery outdoors, or leave the charger connected to the mains when 
not in use. 

	• Don’t use the machine with a damaged battery. If the battery is damaged return the 
machine, battery and charger to the point of purchase.

	• Don’t over fill the dirt container to avoid blocking the air flow through the machine.
	• The brushbar in the powered head constantly rotates when switched on. Never use 
the powered head on one spot for an extended period of time as the brushbar may 
damage the floor surface.

	• Only Hoover ONEPWR batteries (BV15020ME/BV15030ME/BV15040ME) and 
charger (BV05100ME) should be used with this machine. 

	• Only Hoover ONEPWR recommended tools and accessories should be used with this 
machine. 

	• Always remove the battery from the machine before carrying out any maintenance or 
if storing unused for a long period of time.

	• Keep all openings clear and free from debris as this may affect the airflow/suction.
	• Turn off all controls on the machine before disconnecting or connecting the battery.
	• Always protect the charger power cord from heated surfaces or near open flames. 
	• Only use the machine indoors on dry surfaces and keep the area you’re cleaning  
well lit.
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	• The machine can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
machine in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the machine. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

	• Keep fingers, hair and loose clothing away from moving parts and openings whilst 
using the machine.

	• Store the machine in a cool, dry area. Keep the machine away from rain and 
moisture.

	• Take extra care when using the machine on the stairs. 
	• Use only CE approved 13amp extension cords, non-approved extension cords may 
overheat. Care should be taken to arrange the extension cord as it can be a trip 
hazard.

	• Always turn the powered head brushbar off when cleaning hard floors. To prevent 
any damage being sustained, test on an inconspicuous area of the flooring first.

	• Always make sure the separator and filter are fitted correctly before using your 
machine and only use the machine with the filter and separator in place.

	• Always check the powered head and accessories are free from damage, dirt and 
debris before using.

	• This machine does not stay upright without constant support. Between uses, lie flat 
on the floor in a suitable location so that it does not become a trip hazard or can be 
stepped on.

BATTERY SAFETY PRECAUTIONS
	• Replace the battery with a Hoover ONEPWR battery only. Use of another battery 
may present a risk of fire or explosion.

	• Do not attempt to disassemble the battery, remove any component projecting from the 
battery terminals and do not dispose of in a fire.  
The battery and charger have no user serviceable parts. Fire or injury may result.

	• Prior to disposal, protect exposed terminals with heavy insulating tape to prevent 
shorting. The battery is to be disposed of safely at your local battery recycling centre.

	• When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects that 
can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

	• In case of battery leakages, avoid any contact with skin. Return the machine, battery 
and charger to the point of purchase.



4 GENERAL INFORMATION

Service and Help
If you have any queries or concerns about using your Hoover cordless vacuum,  
visit hoover-mea.com

Consumables
To purchase spares and accessories, please visit hoover-mea.com 
The use of genuine Hoover spare parts helps to maintain optimised performance and validates  
your guarantee.

Technical Specifications	 CLSV-B3ME	 CLSV-B4ME 

Weight (without battery pack)	 2.9kg	 2.8kg	  
Dirt bin capacity	 0.6L	 0.6L	

Run time and charge time dependent on battery pack and power mode used.  
Subject to technical change without notice.

© 2020 Techtronic Floor Care Technology Ltd

Waste electrical products should not be disposed of with household waste.  
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

This marking on the product(s) and/or accompanying documents means that used electrical and electronic equipment 
(WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and recycling, please take 
this product(s) to designated collection points where it will be accepted free of charge. Disposing of this product correctly 
will help save valuable resources and prevent any potential negative effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste handling. 
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.



5MACHINE OVERVIEW
1 	 Carry handle 
2 	 Dirt container
3 	 Filter cover and filter
4 	 Dirt container release latch
5 	 Dirt release button  
6 	 Power ON/OFF 
7 	 Brushbar ON/OFF
8 	 Boost ON/OFF
9 	 Battery level indicator light
10 	 Reach wand
11 	 Powered head
12 	 Brushbar
13 	 Battery dock
14 	 Filter cover release tab 
	 (hidden)
15 	 Crevice tool
16 	 Dusting brush
17 	 Crevice tool storage caddy
18 	 Wall mount 
	 screws and wall plugs
19 	 Upholstery tool*
20 	 Motorised pet tool*
21 	 ONEPWR Battery
22 	 ONEPWR Charger
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*19 and 20 are only available 
with model CLSV-B4ME
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Without the handheld attached to the
reach wand and powered head, 
push the wall bracket onto the top 
and back of the reach wand.

Choose a location for the machine to be stored, preferably near to a mains 
supply although not directly above or below a mains socket. Stand the 
machine powered head and wand against the wall, ensuring the powered 
head is flat on the floor.

Holding the wall bracket securely 
against the wall, make a small mark for 
each screw. Secure the wall bracket to 
the wall using the wall plugs and screws. 

The dusting brush can be fitted onto 
the wall bracket.

Fully assemble the machine and 
firmly press the machine into the wall 
bracket to secure. Always ensure the 
machine is securely locked into place.

To assemble the dirt container, line up the arrow on 
the dirt container connection with the arrow on the 
handle. Push the dirt container onto the handle until it 
clicks into place.

Attach the handheld to the reach wand until it clicks into 
place. Attach the reach wand to the powered head until it 
clicks into place. Push the tool caddy onto the reach wand 
and slot the crevice tool into place.

Assembly

Attaching the wall mount
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IMPORTANT: THIS MACHINE IS ONLY TO BE USED WITH HOOVER ONEPWR BATTERIES AND CHARGER. 
PLEASE READ THE SAFETY GUIDE BEFORE USE.

Before first use, ensure the battery is fully charged. Failure to fully charge the battery before first use may result 
in poor battery performance. The life expectancy of the battery will vary depending on the usage of  
the machine.

Inserting the battery

Charging the battery

Slide the battery down on to 
the charger.

The charger light will flash white to 
show when the battery is charging. 
The light on the charger will stop 
flashing and go off when the battery 
is fully charged.

Once fully charged, slide the battery 
off the charger to remove.

To check the battery charge 
level press the battery symbol.

Place your foot on the powered 
head.

CAUTION: The brushbar in the powered head constantly rotates when switched on. Never use the powered 
head on one spot for an extended period of time as the brushbar may damage the floor surface. Always turn 
the powered head brushbar off when cleaning hard floors. To prevent any damage being sustained, test on an 
inconspicuous area of the flooring first.

Slide the battery into the handheld 
until it clicks into place.

Pull the handle backwards to recline.
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Press the brushbar on/off button to 
switch the brushbar on.

Press the boost button on to increase 
the suction for particularly dirty areas.

Press the on/off button to switch the 
machine on.

CAUTION: If the brushbar in the powered head has been obstructed, the 
brushbar motor protection sensor may have been activated. The brushbar will 
stop, the light on the powered head will illuminate red and the machine may 
switch off. To reset remove the powered head from the reach wand/handheld 
and clear any obstruction. Wait 1 minute before refitting the powered head 
tool, switch the machine on and press the brushbar ON/OFF button. 

IMPORTANT: The powered head brushbar should be ON for carpets and OFF for hard floors.  
Constant use of the boost mode and brushbar will reduce the battery run time.

When the machine is in use the 
battery level indicator lights will 
illuminate indicating how much 
charge is remaining. When less than 
20% charge is remaining the bottom 
light will flash red indicating the 
battery is running low and charging 
is required.

All of the accessories, including the 
powered head can be attached 
directly onto the handheld or the 
reach wand. The crevice tool and 
dusting brush can be used for hard 
to reach places and at different 
heights for above floor cleaning.

Using the cordless vacuum and tools
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Removing and refitting the dirt container

Emptying the dirt container

CAUTION: Always remove the battery before carrying out any maintenance or troubleshooting. 

CAUTION: Don’t over fill the dirt container to avoid blocking the air flow through the machine.
For best cleaning results, empty the dirt container after every use. Filters should be tapped over a bin every 
4-6 uses to remove dirt and debris and washed every 3 months. Filters should be replaced every 6-9 months 
depending on the level of use.

1. Squeeze the latch on the dirt 
container to release.  
2. Tilt and lift to remove from the 
handheld.

1. Squeeze the latch on the dirt 
container to release.  
2. Tilt and lift to remove from the 
handheld.

Hold the dirt container over a bin and 
press the dirt release button to allow 
dirt and debris to fall out.

To close, push the dirt release door 
until it clicks into place.

To refit, line up the dirt container 
connection with the handheld handle.
Push the dirt container back onto the 
handle until it clicks into place.

When correctly fitted all 3 
connection points will be aligned 
and will sit flush.

2

1

2

1
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Wash the filter under running water 
(40°C max). Leave for at least 24hrs 
or until fully dry before replacing.

24hr

40°C
MAX

CAUTION: Ensure both the 
filter and separator are refitted 
before use. 

Cleaning the filter and separator

CAUTION: Always remove the battery before carrying out any maintenance or troubleshooting. 

Push the tab on the lid of the dirt container and lift the cover to 
access the filter.

Lift the filter and separator from the 
dirt container.

Tap the separator over a bin to 
remove dirt and debris and wipe over 
the metal shroud with a dry cloth.

Pull the tab on the filter to remove 
from the separator.

Tap the filter against the bin to 
remove any dirt and debris.
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Cleaning and replacing the powered head brushbar

Pull the brushbar out from the 
brushbar housing.

To remove any threads or hair, slide 
the blade of a pair of scissors into the 
groove on the brushbar and cut along 
the groove.

Clear any dirt/debris from the end 
caps and inside the housing of the 
powered head.

Refit the brushbar into the floorhead. Align the arrow on the brushbar cover 
so it points north, firmly push and twist clockwise to lock. 

Using a coin, push and turn the brushbar lock anticlockwise to release 
the brushbar.

Press the floorhead release button 
to remove the floorhead from the 
machine.
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Checking for blockages

To test for a blockage in the reach wand, drop a small 
ball of paper into the wand. The paper will drop 
through if the wand is clear. Use a broom handle or 
similar blunt object to remove any blockage.

Press the handheld release button 
and remove the reach wand. Check 
and clear any dirt and debris from 
the handheld connection point.

Press the dirt container release 
button and remove the dirt container. 
Check and clear any dirt and debris 
from behind the dirt container flap.

Check the powered head for any 
blockages and use a blunt object to 
remove the blockage.
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CAUTION: To reduce the risk of personal injury, unplug the cordless vacuum before performing  
maintenance/troubleshooting checks.

Is there an accessory missing?

Check the contents on the back of the box.

Why does the machine have no power?

•	 The battery is not fitted correctly. See 'Inserting the battery'.

•	 The battery has no charge. See 'Charging the battery'.

•	 The motor thermostat may have tripped. Empty the dirt container and check for blockages. Clean the filters  
and allow the machine to cool for approximately 1 hour. If you have washed the filters, wait 24 hours to fully 
dry before placing back on the machine. See 'Cleaning the filter and separator'.

•	 The brushbar motor sensor has been activated. To reset remove the powered head from the reach wand/
handheld and clear any obstruction. Wait 1 minute before refitting the powered head, switch the machine on 
and press the brushbar ON/OFF button. See 'Using the cordless vacuum'.

Why won’t the machine pick up?

•	 The dirt container may not be correctly fitted. See 'Removing and refittiing the dirt container'.

•	 The dirt container may be blocked. Check the dirt container and handheld inlet for blockages. See 'Emptying 
the dirt container'.

•	 The filters may be clogged. See 'Cleaning the filter and separator'.

•	 There maybe a blockage. See 'Checking for blockages'.

•	 The brushbar on the powered head has not been activated. See 'Using the cordless vacuum and tools'.

•	 The powered head may be blocked. See 'Cleaning and replacing the powered head brushbar'.

•	 The machine, powered head and reach wand may not be correctly fitted. See 'Assembly'.

Why is there a red light?

•	 Battery charge is running low (<20%). See 'Charging the battery'.

Why is there a red light on the powered head?

•	 The powered head brushbar has been obstructed. See 'Cleaning and replacing the powered head brushbar'. 

Why won’t the brushbar turn?

•	 The brushbar on the powered head has not been activated. See 'Using the cordless vacuum and tools'.

•	 The tool/brushbar may be obstructed. See 'Cleaning and replacing the powered head brushbar'.

•	 The machine, powered head and reach wand may not be correctly fitted. See 'Assembly'.
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13 الأسئلة المتكررة
تنبيه: لتقليل خطر وقوع إصابات الشخصية، افصل المكنسة الكهربائية اللاسلكية من مصدر التيار الكهربائي قبل إجراء فحوصات الصيانة/استكشاف الأعطال وإصلاحها.

هل هناك قطعة ملحقة مفقودة؟

تفقّد المحتويات الموجودة على الجزء الخلفي من الصندوق.

ما سبب عدم وصول التيار الكهربي إلى الجهاز؟

عدم تركيب البطارية بشكل صحيح. راجع القسم "إدخال البطارية".•	

البطارية فارغة من الشحن. راجع القسم "شحن البطارية".•	

د وجود الانسدادات. قم بتنظيف الفلاتر واترك الجهاز يبرد لمدة ساعة تقريبًا. إذا كنت قد •	 ربما يكون قد تم إعتاق ثرموستات الموتور. أفرغ حاوية الأتربة وتفقَّ

غسلت الفلاتر، فانتظر لمدة 24 ساعة حتى تجف تمامًا قبل إعادة تركيبها في الجهاز. راجع القسم "تنظيف الفلتر والفاصل".

تم تنشيط مستشعر موتور قضيب الفرشاة. لإعادة الضبط، انزع الرأس الآلي من عصا التمديد/الوحدة المحمولة وتخلص من أي إعاقات. وانتظر لدقيقة واحدة •	

قبل إعادة تركيب الرأس الآلي، وشغل الجهاز واضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل قضيب الفرشاة. راجع القسم "استخدام المكنسة الكهربائية اللاسلكية".

لماذا لا يلتقط الجهاز الأوساخ؟

ربما لم يتم تركيب حاوية الأتربة بشكل صحيح. راجع "خلع وإعادة تركيب حاوية الأتربة".•	

ربما حدثت إعاقة لحاوية الأتربة. افحص حاوية الأتربة ومدخل الوحدة المحمولة بحثاً عن أي انسدادات. راجع القسم "تفريغ حاوية الأتربة".•	

قد تكون الفلاتر مسدودة. راجع القسم "تنظيف الفلتر والفاصل".•	

د الانسدادات".•	 قد يكون هناك أي انسداد. راجع القسم "تفقُّ

لم يتم تنشيط قضيب الفرشاة الموجود على الرأس الآلي. راجع القسم "استخدام المكنسة الكهربائية اللاسلكية والأدوات".•	

ربما حدثت إعاقة للرأس الآلي. راجع القسم "تنظيف وإعادة تركيب قضيب الفرشاة الخاص بالرأس الآلي".•	

ربما لم يتم تركيب الجهاز ورأس تنظيف الأرضية وعصا التمديد بشكل صحيح. راجع القسم "التجميع".•	

لماذا يوجد ضوء أحمر؟

شحن البطارية ينخفض )أقل من 20%(. راجع القسم "شحن البطارية".•	

لماذا يوجد ضوء أحمر على الرأس الآلي؟

ربما يكون الرأس الآلي/قضيب الفرشاة قد تمت إعاقته. راجع القسم "تنظيف وإعادة تركيب قضيب الفرشاة الخاص بالرأس الآلي". •	

ما سبب تعذر دوران قضيب الفرشاة؟

لم يتم تنشيط قضيب الفرشاة الموجود على الرأس الآلي. راجع القسم "استخدام المكنسة الكهربائية اللاسلكية والأدوات".•	

ربما تكون الأداة/قضيب الفرشاة قد تمت إعاقته. راجع القسم "تنظيف وإعادة تركيب قضيب الفرشاة الخاص بالرأس الآلي".•	

ربما لم يتم تركيب الجهاز ورأس تنظيف الأرضية وعصا التمديد بشكل صحيح. راجع القسم "التجميع".•	



الصيانة12
د الانسدادات تفقُّ

لاختبار وجود أي انسداد في عصا التمديد، أسقط كرة ورقية 

صغيرة في العصا. وستسقط الكرة من العصا إذا كانت العصا غير 

مسدودة. استخدم مقبض مكنسة أو أي جسم غير حاد مشابه 

لإزالة أي انسداد موجود.

اضغط على زر تحرير الوحدة المحمولة واخلع عصا التمديد. 

تفقّد وأزل أي أتربة وأوساخ من نقطة توصيل الوحدة المحمولة.

اضغط على زر تحرير حاوية تجميع الأتربة لإخراج حاوية 

الأتربة. وتفقد وأزل أي أتربة وأوساخ من خلف لسان حاوية 

الأتربة.

د الرأس الآلي بحثاً عن أي انسدادات واستخدم جسمً غير حاد  تفقَّ

لإزالتها إن وُجدت.



11 الصيانة
  تنظيف وإعادة تركيب قضيب الفرشاة الخاص بالرأس الآلي

لإزالة أي خيوط أو شعيرات، حرك شفرة المقص إلى داخل الأخدود اسحب قضيب الفرشاة خارج مبيته.

الموجود على قضيب الفرشاة لقطع أي خيوط أو شعيرات عالقة.

أزل أي أوساخ/بقايا من الأغطية الطرفية ومن داخل مبيت 

الرأس الآلي.

أعد تركيب قضيب الفرشاة في رأس تنظيف الأرضية. قم بمحاذاة السهم الموجود على غطاء قضيب الفرشاة بحيث يتجه شلًما، واضغط 

عليه بقوة وأدره في اتجاه عقارب الساعة لقفله. 

اضغط على زر تحرير رأس تنظيف الأرضية لخلع رأس تنظيف 

الأرضية من الجهاز.

استخدم عملة معدنية للضغط على قفل قضيب الفرشاة وإدارته في عكس اتجاه عقارب الساعة لتحرير قضيب الفرشاة.



24hr

الصيانة10
  تنظيف الفلتر والفاصل

تنبيه: يجب دومًا إخراج البطارية قبل إجراء أي أعمال صيانة أو استكشاف الأعطال وإصلاحها. 

ارفع الفلتر والفاصل من حاوية الأتربة.اضغط على اللسان الموجود على غطاء حاوية الأتربة وارفع الغطاء للوصول إلى الفلتر.

اطرق على الفاصل فوق حاوية مهملات لإزالة الأوساخ والبقايا 

وامسح الغطاء المعدني بقطعة قماش جافة.

اطرق على الفلتر فوق حاوية مهملات للتخلص من أي أتربة اسحب اللسان الموجود بالفلتر لإخراجه من الفاصل.

وأوساخ.

تنبيه: تأكد من إعادة تركيب كلٍ من الفلتر والفاصل 

قبل الاستخدام. 

اغسل الفلتر تحت الماء الجاري )بحد أقصى 40 درجة مئوية(. 

انتظر 24 ساعة على الأقل أو حتى يجف تمامًا قبل إعادة تركيبه.

40 درجة 
سيلزيوس
بحد أقصى
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209 الصيانة

  خلع وإعادة تركيب حاوية الأتربة

  تفريغ حاوية الأتربة

تنبيه: يجب دومًا إخراج البطارية قبل إجراء أي أعمال صيانة أو استكشاف الأعطال وإصلاحها. 

تنبيه: لا تفرط في ملء حاوية الأتربة لتجنب انسداد مسار تدفق الهواء عبر الجهاز.

للحصول على أفضل نتائج التنظيف، أفرع حاوية الأتربة عقب كل استخدام. ويجب الطرق على الفلاتر فوق حاوية مهملات بعد كل 4-6 مرات من الاستخدام لإزالة 

الأوساخ والبقايا كما يجب غسلها كل 3 أشهر. ويجب استبدال الفلاتر كل 6-9 أشهر حسب مستوى الاستخدام.

 1. اضغط على القفل على حاوية الأتربة لتحريره. 
2. قم بإمالة الحاوية ورفعها لخلعها من الوحدة المحمولة.

 1. اضغط على القفل الموجود على حاوية الأتربة لتحريره. 
2. قم بإمالة الحاوية ورفعها لخلعها من الوحدة المحمولة.

احمل حاوية الأتربة فوق حاوية مهملات واضغط على زر تحرير 

الأتربة لتخرج الأتربة والبقايا.

لإغلاق الحاوية، اضغط على باب تحرير الأتربة حتى يستقر في 

مكانه بإحكام.

ولإعادة تركيبها، قم بمحاذاة نقطة توصيل حاوية الأتربة مع 

مقبض الوحدة المحمولة.

ادفع حاوية الأتربة مجددًا في المقبض حتى تستقر في مكانها 

بإحكام.

عند تركيب الحاوية بشكل صحيح، تكون نقاط التوصيل الثلاث 

محاذية لبعضها بعضًا وتظل مستوية.



تنبيه: إذا تمت إعاقة قضيب الفرشاة في الرأس الآلي، فربما يكون قد تم تنشيط مستشعر حماية الموتور الخاص بقضيب 

الفرشاة. سيتوقف قضيب الفرشاة، ويومض المصباح الموجود على الرأس الآلي بلون أبيض وقد يتوقف تشغيل الجهاز. 

لإعادة الضبط، انزع الرأس الآلي من عصا التمديد/الوحدة المحمولة وتخلص من أي إعاقات. وانتظر لدقيقة واحدة قبل 

إعادة تركيب الرأس الآلي، وشغل الجهاز واضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل قضيب الفرشاة. 
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عندما تكون المكنسة قيد الاستخدام، تضيء مصابيح مؤشر 

مستوى شحن البطارية للدلالة على مقدار الشحن المتبقي. 

عندما يكون مقدار الشحن المتبقي أقل من 20%، فسيومض 

المصباح السفلي بلون أحمر ليدل على اقتراب نفاد شحن البطارية 

والحاجة إلى شحنها.

يمكن تركيب كل الملحقات، بما في ذلك الرأس الآلي مباشرة 

بالوحدة المحمولة أو عصا التمديد. يمكن استخدام أداة تنظيف 

الشقوق وفرشاة نفض الأتربة للوصول إلى الأماكن وبارتفاعات 

مختلفة من أجل تنظيف الأماكن المرتفعة عن الأرضية.

التشغيل

اضغط على زر تشغيل/إيقاف قضيب الفرشاة لتشغيل قضيب 

الفرشاة.

اضغط على زر التعزيز لزيادة قوة الشفط للمناطق الأكثر اتساخًا. اضغط على زر التشغيل/الإيقاف لتشغيل الجهاز.

 معلومة مهمة: ينبغي أن يكون قضيب الفرشاة الخاص بالرأس الآلي في وضع التشغيل ON في حالة السجاد وفي وضع إيقاف التشغيل OFF في حالة الأرضيات الصلبة. 

سوف يقلل الاستخدام المستمر لوضع التعزيز وقضيب الفرشاة من زمن تشغيل البطارية.

  استخدام المكنسة الكهربائية اللاسلكية والأدوات



7 التشغيل

معلومة مهمة: يجب استخدام هذا الجهاز فقط مع بطاريات وشاحن ONEPWR من هوفر. الرجاء قراءة دليل السلامة قبل الاستخدام.

قبل الاستخدام لأول مرة، تأكد من شحن البطارية بالكامل. قد يؤدي عدم شحن البطارية تمامًا قبل الاستخدام للمرة الأولى إلى ضعف أداء البطارية. ويتباين العمر 

الافتراضي للبطارية حسب استعمال الجهاز.

  إدخال البطارية

  شحن البطارية

سيومض مصباح الشاحن بلون أبيض لإظهار أن البطارية قيد حرِّك البطارية للأسفل فوق الشاحن.

الشحن. ويتوقف المصباح الموجود على الشاحن عن الوميض 

وينطفئ عندما يتم شحن البطارية بالكامل.

وبمجرد أن يتم شحنها بالكامل، حركّ البطارية إلى خارج الشاحن 

لإخراجها.

لفحص مستوى شحن البطارية اضغط على رمز 

البطارية.

ضع قدمك على الرأس الآلي.

تنبيه: يدور قضيب الفرشاة في الرأس الآلي بشكل مستمر أثناء تشغيل الجهاز. لا تستخدم الرأس الآلي في موضع واحد فوق أي سطح لفترة زمنية طويلة لأن ذلك قد 

يتسبب في إتلاف سطح الأرضية. ويجب دائماً إيقاف تشغيل قضيب الفرشاة في الرأس الآلي عند تنظيف الأرضيات الصلبة. وللوقاية من حدوث أي أضرار، قم أولً باختبار 

الجهاز على منطقة مخفية من الأرضية.

ادفع البطارية بداخل الوحدة المحمولة حتى تستقر في مكانها 

بإحكام.

اسحب المقبض للخلف لإمالته.



التشغيل6

بدون توصيل الوحدة المحمولة

بعصا التمديد والرأس الآلي، ادفع الدعامة الجدارية على الجزء 

العلوي الخلفي لعصا التمديد.

اختر موقعًا مناسبًا لتخزين الجهاز، ويفُضل أن يكون قريبًا من مصدر التيار الكهربائي على ألا يكون فوق مقبس التيار الكهربائي أو أسفله 

مباشرةً. ضع الرأس الآلي للجهاز في وضع قائم واجعل عصا التمديد تستند على الجدار، مع التأكد من وجود الرأس الآلي بشكل مسطح 

على الأرضية.

مع تثبيت الدعامة الجدارية بقوة على الحائط، قم بعمل علامة صغيرة 

لكل برغي. ثبت الدعامة الجدارية على الحائط باستخدام القوابس 

الجدارية والبراغي. 

قم بتجميع الجهاز بالكامل واضغط بقوة على الجهاز في الدعامة يمكن تركيب فرشاة نفض الأتربة على الدعامة الجدارية.

الجدارية لتثبيته. وتأكد دائماً من التثبيت المحكم للجهاز في مكانه.

لتجميع حاوية الأتربة، قم بمحاذاة السهم الموجود على نقطة توصيل حاوية الأتربة مع السهم 

الموجود على المقبض. ادفع حاوية الأتربة في المقبض حتى تستقر في مكانها بإحكام.

وصّل الوحدة المحمولة بعصا التمديد حتى تثبت في مكانها بإحكام. وصّل عصا التمديد بالرأس 

الآلي حتى تستقر في مكانها بإحكام. ادفع سلة الأدوات على عصا التمديد وأدخل أداة تنظيف 

الشقوق في مكانها.

  التجميع

  تركيب كتيفة التثبيت الجدارية
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معلومات عامة4

الخدمة والمساعدة

hoover-mea.com إذا كانت لديك أي استفسارات أو مخاوف بشأن استخدام المكنسة الكهربائية اللاسلكية من هوفر، فتفضل بزيارة الموقع

المستلزمات الاستهلاكية

hoover-mea.com :لشراء قطع الغيار والملحقات، تفضل بزيارة موقعنا الإلكتروني 
إن استخدام قطع غيار هوفر الأصلية يساعد في الحفاظ على الأداء الأمثل وعلى سلامة ضمانك.

 CLSV-B4ME 	CLSV-B3ME المواصفات الفنية	

2.8 كجم	 2.9 كجم	  الوزن )بدون حزمة البطارية(	

0.6 لتر	 0.6 لتر	 سعة حاوية الأتربة	

 يتوقف وقت التشغيل ووقت الشحن على حزمة البطارية ووضع الطاقة المستخدم. 
خاضع للتغيير الفني بدون إشعار.

© 2020 Techtronic Floor Care Technology Ltd

 ينبغي ألا يتم التخلص من نفايات المنتجات الكهربائية عن طريق طرحها مع النفايات المنزلية. 
الرجاء إعادة تدويرها إن وجدت مراكز إعادة التدوير. راجع الأمر مع السلطة المحلية أو بائع التجزئة للحصول على النصائح المتعلقة بإعادة التدوير.

إن وجود هذه العلامة على المنتج )المنتجات( و/أو المستندات المصاحبة له يعني أن المعدات الكهربية والإلكترونية المستعملة لا يجب الخلط بينها وبين النفايات المنزلية 

العامة. لإجراء أعمال الإصلاح والاسترداد وإعادة التدوير بشكل صحيح، من فضلك اصطحب هذا المنتج )هذه المنتجات( إلى نقاط التجميع المخصصة حيث سيتم قبولها دون 

أي تكلفة. إن التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح سيساعد في توفير الموارد الثمينة ويمنع أي تأثيرات سلبية محتملة على صحة الإنسان والبيئة، والتي قد تنشأ نتيجة التعامل 

 الخاطئ مع النفايات.

الرجاء الاتصال بالسلطة المحلية للحصول على مزيدٍ من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لك.
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 يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذين يبلغون من العمر 8 سنوات أو أكبر وكذلك بواسطة الأشخاص الذين يعانون من قصور جسدي •	

 أو حسي أو عقلي أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط خضوعهم للإشراف وتوعيتهم بالإرشادات الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وأن يتفهموا 

 المخاطر الكامنة. ينبغي ألا يعبث الأطفال بهذا الجهاز. ينبغي ألا يقوم الأطفال بالتنظيف أو بخطوات الصيانة التي يقوم بها المستخدم دون 

الإشراف عليهم.

أبعد أصابع اليد والشعر والملابس الفضفاضة بعيدًا عن الأجزاء المتحركة والفتحات أثناء استخدام الجهاز.•	

قم بتخزين الجهاز في منطقة جافة وباردة. احتفظ بالجهاز بعيدًا عن الأمطار والرطوبة.•	

توخَّ مزيدًا من الحذر عند استخدام الجهاز فوق الدَرج )السلم(. •	

 لا تستخدم سوى أسلاك إطالة معتمدة من CE بمعايرة 13 أمبيراً لأن أسلاك الإطالة غير المعتمدة قد تؤدي إلى زيادة السخونة. ينبغي توخي •	

الحذر لوضع سلك الإطالة بحيث يتم تجنب خطر التعثر فيه.

 ويجب دائماً إيقاف تشغيل قضيب الفرشاة في الرأس الآلي عند تنظيف الأرضيات الصلبة. وللوقاية من حدوث أي أضرار، قم أولً باختبار الجهاز •	

على منطقة مخفية من الأرضية.

تأكد دومًا من تركيب الفاصل والفلتر بشكل صحيح قبل استخدام الجهاز واستخدم الجهاز فقط مع تركيب الفلتر والفاصل.•	

افحص الرأس الآلي والملحقات دومًا للتأكد من خلوها من التلف والأوساخ والبقايا قبل استخدامها.•	

 لن يتخذ الجهاز وضعًا قائماً من دون توفير الدعم المستمر له. فيجب وضعه على الأرضية في وضع مستوٍ بين مرات الاستخدام في مكان مناسب •	

بحيث لا يتم التعثر فيه أو السير فوقه.

التدابير الوقائية لسلامة البطارية

لا تستبدل البطارية إلا ببطارية هوفر ONEPWR. قد يؤدي استخدام بطارية أخرى إلى خطر نشوب حريق أو وقوع انفجار.•	

 لا تحاول تفكيك البطارية أو إزالة أي مكونات بارزة من أطراف التوصيل بها ولا تتخلص منها بإلقائها في النار. •	

لا تشتمل البطارية والشاحن على أجزاء يسمح للمستخدم بصيانتها. قد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق أو وقوع إصابة.

 قبل التخلص من البطارية، احمِ أطراف التوصيل المكشوفة بشريط عازل ثقيل لمنع حدوث تقاصر كهربي. ويجب التخلص من البطارية بأمان في •	

مركز إعادة تدوير البطاريات المحلي بمنطقتك.

 في حالة عدم استخدام حزمة البطارية، احتفظ بها بعيدًا عن الأجسام المعدنية الأخرى التي قد تؤدي إلى حدوث اتصال من طرف توصيل لآخر. •	

فقد يؤدي حدوث دائرة قصيرة بين طرفي البطارية إلى الإصابة بحروق أو نشوب حريق.

في حالة حدوث تسربات بالبطارية، تجنب ملامستها للجلد. وأعد الجهاز والبطارية والشاحن إلى نقطة الشراء.•	

معلومات السلامة المهمة
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يتم تصنيع هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط وليس للاستخدام التجاري أو الصناعي.

الرجاء الاحتفاظ بالتعليمات من أجل استخدامها بعد ذلك ولا تستخدم هذا الجهاز إلا حسب التعليمات الواردة في هذا الدليل.

لا تترك الجهاز متصلً بالشاحن من دون إشراف.•	

لا تستخدم الجهاز إذا كان معيبًا أو في حالة سقوطه أرضًا أو تلفه أو تركه في أماكن خارجية.•	

 لا تستخدم الجهاز لالتقاط أي مواد قابلة للاشتعال أو قابلة للاحتراق )سائل الولاعات، البنزين، الكيروسين، وما إلى ذلك( أو تستخدمه في مكان ت•	

نتشر به الأبخرة أو السوائل القابلة للانفجار.

 لا تستخدم الجهاز في التقاط أعقاب جمرات الفحم المشتعلة أو أعقاب السجائر أو عيدان الثقاب أو الأشياء المشتعلة التي ينبعث الدخان منها ولا •	

تستخدمه في منطقة قد تكون بها سوائل ضارة )مثل الكلور وسائل التبييض ومنقي الصرف من الأمونيا(.

لا تمسك الشاحن أو البطارية أو تستخدم الجهاز بيدين مبللتين.•	

لا تنزع الشاحن عن طريق سحبه من سلك التيار الكهربي.•	

لا تستخدم الشاحن إذا كان سلك أو قابس الشاحن تالفًا.•	

لا تحاول إزالة الانسدادات باستخدام أجسام حادة لأن ذلك قد يؤدي إلى إتلاف الجهاز.•	

 لا تستخدم الجهاز مع جهد أو شاحن غير مناسب لأن ذلك قد يؤدي إلى إتلافه أو إصابة المستخدم. معلومات البطارية والشاحن الصحيحة مدرجة •	

على ملصق التصنيف الموجود على حزمة البطارية. 

لا تشحن البطارية في أماكن خارجية مفتوحة أو تترك الشاحن متصلً بمصدر التيار الكهربي عند عدم استخدام الجهاز. •	

لا تستخدم الجهاز إذا كانت البطارية تالفة. وفي هذه الحالة أعد الجهاز والبطارية والشاحن إلى نقطة الشراء.•	

لا تفرط في ملء حاوية الأتربة لتجنب انسداد مسار تدفق الهواء عبر الجهاز.•	

 يدور قضيب الفرشاة في الرأس الآلي بشكل مستمر أثناء تشغيل الجهاز. لا تستخدم الرأس الآلي في موضع واحد فوق أي سطح لفترة زمنية طويلة •	

لأن ذلك قد يتسبب في إتلاف سطح الأرضية.

يجب فقط استخدام بطاريات BV15020ME/BV15030ME/BV15040ME( ONEPWR( وشاحن )BV05100ME( من هوڤر مع •	

هذا الجهاز. 

يجب ألا يتم استخدام سوى الأدوات والملحقات التي توصي Hoover ONEPWR بها مع هذا الجهاز. •	

أخرج البطارية دومًا من الجهاز قبل إجراء أي أعمال صيانة أو في حالة تخزين الجهاز وعدم استخدامه لمدة طويلة.•	

احتفظ بكل الفتحات خالية من الأوساخ لأن ذلك قد يؤثر في تدفق الهواء/الشفط.•	

أوقف تشغيل كل مفاتيح التحكم في الجهاز قبل فصل البطارية أو توصيلها.•	

قم دائماً بحماية سلك التيار الكهربائي الخاص بالشاحن من الأسطح الساخنة أو عند الاقتراب من ألسنة اللهب المكشوفة. •	

لا تستخدم هذا الجهاز إلا في أماكن داخلية فوق أسطح جافة وحافظ على الإضاءة الجيدة في المنطقة التي تقوم بتنظيفها.•	

معلومات السلامة المهمة
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